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Lesson 37

The Genitive Absolute. Supplementary Participle

ovv Xp161oL TafOVTOC GopKL Kol DUELS TNV aUTHV £vvolay OmAicacOe
Therefore since Christ has suffered in the flesh, arm yourselves with the same mind. I Peter 4:1

285. The Genitive Absolute. One of the most common variations of the circumstantial participle is
the genitive absolute. In this construction a temporal, causal, or conditional subordinate clause (or any
other adverbial idea) is added loosely to the main clause. (The word “absolute” is from Latin ab solve,
I Loose.). The subject is put in the genitive case, and the verbal idea is expressed by a genitive participle
depending on it.

ka6’ uépav Ovrog pov ped’ LpWv v 1@ lep ovk e&etelvate Tag YELPOG €M EUE.
When [ was with you daily in the temple, you did not lift your hands against me. Lk. 22:53

Ovtog a present active participle, genitive, masculine singular and agrees with
the genitive of the personal pronoun pov.

The real test of a genitive absolute is that the subject of the absolute construction is different from
the subject of the main clause. Notice the difference between the two constructions:

OVTEG €V TQ LeP OVK EEETEVOY TAG YELPOC,

In the first sentence dvtec, the nominative plural participle agrees with the subject of the main
clause, but in the second (the genitive absolute) the subject of the participle is singular and
different from the subject of the main clause.

286. The Absolute Construction in Other Languages. Since the genitive absolute gives the
beginning student so much trouble, every care should be made to understand it at the outset. Absolute
constructions are common in language. Latin students will remember the ablative absolute. This
construction is familiar also in English.

English absolute constructions are put in the nominative case, as The man being in the street, the
body was crushed by the truck. The first part of the sentences is subordinate and causal in meaning.
The subject here must be different from the subject of the main clause, otherwise the result is a
dangling participle; e.g., Going down the street, the building fell on the man. (What is going down the
street?)

287. Supplementary Participle. The participle, like the infinitive, may supplement the meaning of
the verb. Cf.. the following:

navouev Aéyev, We cease to speak.
navopev Aéyovtec, We cease to speak.

This is a common construction in Greek. Compare such phrases as “keep speaking” or “begin
writing” in English.
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288. Declension of mag, All. The masculine and neuter of mag are declined in the third declension,

the feminine in the first. The accents of the dative, instrumental, and locative plural are irregular.

Singular Plural
Masc Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. mag TG v TAVTEG TACOL  TAVTO
Gen. movtog mAoNg  WAVTOG TAVIOV ~ TOCWV  TAVIOV
Abl. moviog  maong  mavtog TAVIOV ~— TOACWYV  TAVIOV
Dat.  moavtl TAOT) vl naocl(v)  maoog  mwacu(v)
Inst.  moavtl TA&or) ol naou(v)  maoag  waoil(v)
Loc. mavtl TAOT) vl naoc(v)  mhoog  mwacu(v)
Acc. mAvia  macav  TAV TAVTOG TACHG  TAVTO

289. Uses of mac.

a. When modifying a noun in the predicate position tag means “all.”
naoa 1) dyéhn all the herd; nag 6 dyhog all the crowd;
navta tax opn all the mountains

b. When modifying a noun in the attributive position, it signifies the total number of amount,
the whole.
&g vopog, the whole law

c. When used with a noun without any article, it is distributive.
TG 0lK0G, every house

d. mag may also be used as a pronoun.
ndvteg fjnaptov, All have sinned.

e. nag with the articular participle means “everyone who.”
g O Aéyov, Everyone who speaks

290. Vocabulary.

avéym, Mid., I bear with (gen. of person or thing) topat, Iheal

amotog, ov, without faith, faithless 0oV, behold!

Apy®v, oviog. O, ruler Katépyopat, I go down
Boaw, Icry out keAeV®, 1 command bid

déopan, I pray, beseech KOQOg, 1, 0v, deaf, dumb

dwwkw, I pursue, persecute novoyevr)g, ¢, only, only begotten

nac, maca, tav, all, the whole, every

ékmArjooopat, I am amazed, astonished
évepyém, I work in someone, work, accomplish npogvopat, I go, come
évtélopat, I command (with dat.) , interjection, O!
emmipuaom, I rebuke (with dat.) 1€, conjunction, and.
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291. Exercises.

I. Text A.

&yéveto 8¢ M) €Eng (sixth) Nuépa KATEABOVTOV ADTWV ATO TOL OPOVG GLVIVTINGEY AVTQ OYAOC.
Kal tdov avnp (a man) &nO TOL OYAoL EBONcev Aéymv. SidoKkaAe, déopal cov EmPréyat (EmPAénwm,
I look upon) &mi TOV VIOV pov OTL HOVOYEVT|G Lol €0TLY. Kal 80U TveLHO AapPdvel aUTOV. Kol
£8en)Onv Twv pabntwv cov ékPfoletv aTo Kot oVk NdvvrBncav. 6 8¢ Tnoovg elnev @ yeve AMGTOG
Kol dtoeotpappévn (perverse), Emg TOTE €G0U0L TPOG VUAG KoL AVEEOHOL VU@V; Kol EVETEILE AUTOV
npocayayely (Tpocaym, I bring to) TOv viov avTovL. £T1 ¢ mposepyopévoy avToL Eppnéev (OT)yvout,
I break, rend) avOtov 10 drapdviov. Emetipunoey 8¢ 0 Tncovg T TveL ATt T AKaOAPT@ Kol lGTo
TOV TS0 KOl ATESOKEV QVTOV TQ TOTPL CVTOV. EEEMAT)OGOVTO O TAVTEG ETL TT) HEYOAELOTNTL
(HeyoderOTng, TNTOG, 1), greatness) toL Beo.

II. Text B.
1. &paptio ovk éMhoyeitar’ ut) Ovtog vopov.
2. éyéveto d¢ 1oL dlapoviov €EEABOVTOGC EAAANGEY.
3. BV ToLG OOV AVEPN €Lg TO OPOG.
4. ToUTO 0VTOD AMAOVVTOG AVTOLS LSOV APV TPOGEADWY TPOGEKVVEL QUT.

5. macav e NUépav €v T LEpw Kol KoT’ 0lkov 0UK Emaovto SI0ACKOVTE Kol gvoryyellopevol
TOV Yp1otOv Incovv.

6. yevonévng Nmépag £&eMbwv Emopevidn eig Epnuov TOmOV.

7. 0 aOTOG BE0C O EVEPYWV T TAVTA €V TTAGLY.

/ / 2 o~ > \ ~ 5 \ , \ \
8. TAVI®V T€ KOTOTECOVIMV TV ELG TIV YNV TIKOVGA QOVIV AEYOVGAV TPOG UE, ZOOVA
Y00V Tl HE SLWKELS;

9. ur) éxovtog ¢ aLTOL AmodoLVaL, EKELEVGEY AVTOV O KUPLOG npa@ﬁvm3 KoL TV
YOVOULKO KO TX TEKVOL KO TAVTO, OG0 EYEL.

10. glBovong 8¢ NG £VIOANG 1) dpoptio avélnoev? &y 8¢ anéBovov.

'eAhoyéw, charge reckon

2 KOTOmITTO, I fall down

3 mnpdoko, I sell, Aorist Passive Infinitive
‘&valdw, I make alive
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III. Translate. (Use Genitive Absolute where possible.)
1. Coming to Jesus, the ruler worshipped him.

2. And it came to pass when the disciples had come down from the mountains he healed
the only son of a man.

3. While they were speaking all these things, Jesus went into the mountain.
4. Since the men did have (anything) to pay, the Lord commanded the wives and children to be sold.

5. Since all men had died in sin. Christ died in behalf of them.

Corrected 6/9/06



